
To help process a civil arrest warrant, the following information, or as much information as is reasonably possible must
be provided. This is necessary for the police to identify the person to be arrested. Without this information it will be difficult
to enforce the warrant.
Pour aider au traitement d’un mandat d’arrêt au civil, les renseignements suivants, ou autant de renseignements qu’il
est raisonnablement possible, doivent être fournis. Ces renseignements sont nécessaires pour identifier la personne
à arrêter. Sans eux, il sera difficile d’exécuter le mandat.

Name/Nom

Sex/Sexe Date of Birth /Date de naissance

Address/Adresse

Additional information /Renseignements supplémentaires :

Height /Taille Weight /Poids 

Hair colour /Couleur des cheveux Eye colour /Couleur des yeux 

Distinguishing marks/Marques distinctives

Scars /Cicatrices 

Tattoos/Tatouages

Place of birth /Lieu de naissanceRace

Driver’s licence number /Numéro du permis de conduire

Vehicle licence number /Numéro d’immatriculation

Vehicle description /Description du véhicule

Last known address/Dernière adresse connue

Other identification numbers or additional information/Autres numéros d’identification ou renseignements complémentaires

SAA 20.10-0J  (REV. 99/10)  (formerly/anciennement SCC 0156)

(Surname/Nom de famille)

(Male or female /Homme ou femme)

(Number, street /Numéro, rue)

(Province, Postal Code/Province, code postal)

(Apartment, city /Appartement, ville)

(Year/Month/Day/Année/Mois/Jour)

(First given name/Premier prénom) (Second given name/Deuxième prénom)

(Location with brief description of marks /Emplacement avec une brève description des marques)

(Location with brief description of tattoo /Emplacement avec une brève description du tatouage)

Small Claims Court /Cour des petites créances de

Address /Adresse

Identification for a Civil Arrest Warrant
Renseignements signalétiques
pour un mandat d’arrêt au civil

Superior Court of Justice
Cour supérieure de justice

Claim file no. / N° de dossier de la demande


